EP30
할로윈 대소동



The Halloween Incident 

Griffey:
오늘이 무슨 날인지, 아는 사람 손!



Who knows what day today is? Raise your hand!

Children:
저요! 저요!



Me! Me!

Tao:
(겹/손드는 아이들 보며)어어..?



Huh?

Griffey:
슈잉, 말해보렴~



Sheldon, go ahead!

Sheldon:
네~ 오늘은 저의 생일이 지난 지 석 달째 되는 날입니다.



Ahem… Today is…  3 months after my birthday!

Children:
뭐어??



What?

Griffey:
하하~ 그랬구나~ 그거 말고 생각나는 건 없느냐?



(Chuckle) I see. Anything else come to mind?

Sheldon:
흠.. 그거 말고 뭐지?



Hm… What else is there?

Jasmine:
할로윈 데이입니다~



Today is Halloween!

Griffey:
그렇지~오늘은 서양의 명절인 할로윈 데이란다.사탕을 받는 날이지~ 하하~



That's right. Today is Halloween! It's the day everyone gets to eat lots and lots of candy. (Chuckles)

Griffey:
그럼 모두들 즐거운 저녁이 되길 바란다~한꺼번에 사탕 다 먹을 생각은 말고, 알았나?



Go ahead and enjoy your dinner. And don't try to eat all your candy at once, okay?

Children:
네~



Yes!

Tao:
사탕은 어떻게 얻는 거지? 



Where do we get candy?

Sheldon:
이런~ 이런~ 무식소년 타오! 역시나 모르다니!



Jeez, Tao! Don't you know anything?

Tao:
체, 아는 거 많아 배부르냐?



Hm! Stop bragging, Sheldon!

Jasmine:
맞아~ 사실은 동양에서 할로윈을 안건 얼마되지않아.



Yeah, Halloween is a new custom to Eastern countries.

Jasmine:
(off)할로윈 데이에는 집집마다 찾아다니면서 어른들에게 사탕을 달라고 조를 수 있어.



Halloween is a day when we get to go around each house and ask for candy.

Jasmine:
안 그러면 짖궂은 장난을 치는 거야.그러면 안 되지만 말야~



If they don't give you candy, you get to pull a prank. Of course, pulling a prank is wrong.

Pingus:
장난이라면 우리에게 맡겨주시라~



We Pengs, are the masters of pranks!

Pongus:
맡겨 주시랑~



That’s right!
Children:
(ad)다들 모인거야?/ 키키 분장 멋지다~ 등등



Is everyone here? / I love Kiki's costume / etc

Mumu:
슈잉군, 욕심이 과한 게 아닌가?



Sheldon, isn’t your candy basket too big?!

Sheldon:
무슨 소리! 자고로 그릇은 클수록 좋은 법!



What are you talking about? A candy bucket can never be too big!

Tao:
어? 다들 복장이 왜 그래?



Huh? What's up with all your clothes?

Sheldon:
할로윈데이에는 이렇게 가장 행렬을 하고 집집마다다니는 거라고~



Halloween is a day when we dress up as ghosts and visit each house.

Tao:
응? 왜?



Huh? Why?

Jasmine:
으응~ 그건~ 이런 특이한 복장을 하고 다니면유령들이 해코지를 못하고 모두 도망간다고 믿었기 때문에 그래.



People believed that dressing up as ghosts keep away real ghosts from harming people. 

Tao:
아하.. 미리 알았다면 준비를 해 왔을 텐데..



Oh~ I would've dressed up if I knew.

Ming Ming:
(OV) 미잉..



Ming~

Sheldon:
뭐, 너무 걱정마라~ 사탕은 내가 좀 나눠줄 수도있으니 말야.



Don’t' worry. Maybe I’ll be nice and share some of my candy with you.

Tao:
정말?



Really?

Mumu:
웬일인가, 자네가?



What's gotten into you?

Sheldon:
대신 이거 들어!



But you have to carry this!

Tao:
(OV)우왓;



Hey!

Tao:
뭐야~ 인심쓰는 것처럼 하더니..



And I thought you were b3ing nice!

Ming Ming:
(겹/호흡) 미잉!



Ming~

Sheldon:
어허~! 세상에 공짜가 어딨냐, 공짜가?사탕 받은 거 흘리면 안된다!



Hm! Nothing's free in this world! You better not drop any candy!

Tao:
쳇, 알겠어! 까짓 거~ 어서 가자구!



Alright… Fine! Let's go!

Tao:
어, 그런데 펭스형제가 안보이네?



Huh? Where are the Pengs?

Jasmine:
(OV)으음? / 그러고 보니 그러네...



Huh? / Now that you mention it…

Kiki:
(OV)어...



Huh?

Sheldon:
(당황해서) 에헴! 에헴!



(Clears throat)

Children:
으음?



Huh?

Sheldon:
아~ 그, 걔네들은 배가 아프다고 쉬겠다던데.



They said they're gonna rest because they don't feel well.

Mumu:
저런~ 사탕 좋아하는 친구들인데 안타깝군~그럼, 출발!!



But the Pengs love candy. It's too bad. Alright, let's go!

Sheldon:
킥킥킥~ 



(giggle)

Griffey:
이 밤중에 누가 오셨나~



Who could it be at this late hour?

Children:
사탕주시면 장난 안 칠게요~



Trick or Treat!!

Sheldon:
(겹/웃음)



(Laughter)

Ming Ming:
(OV) 밍밍~



Ming~ Ming~

Griffey:
오~ 드디어 왔구나.자, 여기 사탕!(사탕주는 호흡)



Oh, it's you guys. Here's your candy!

Children:
와~ 감사합니다~/신난다~



Wow~ Thank you~ / Yay~

Griffey:
그런데, 타오, 넌 복장이 왜 그대로니?



Tao? Why aren't you dressed up?

Tao:
아; 전 분장을 하는 전통을 몰랐어요.



Oh, I didn't know we were supposed to dress up.

Ming Ming:
미잉..



Ming~

Griffey:
음~ 그래?/ 타오! 내가 멋진 복장하나 선물할까?



Hm… I see. / Tao, why don't I give you a costume as a gift?

Tao:
정말요?



Really?

MingMing:
밍밍?



Ming Ming?

Tao:
옛다! 이젠 이거 네가 들어라!



Here! You carry your own bucket!

Sheldon:
윽!



Huh?

Tao:
메~롱!



Bleeh~

Sheldon:
쳇, 오늘 좀 부려먹으려 했더니..



Too bad, I was hoping he’d be my servant for the day!

Mumu:
사탕이 무거우면 날 주시게! 내가 다~ 먹어 줄 테니!



You can give the candy to me if they're too heavy. I'll eat them all!

Sheldon:
됐네, 이 사람아! 어서 가자구!



No thanks! Let's go!

Children:
(off)사탕 안주시면 장난칠 거예요~사탕 주세요~



Trick or Treat!!

Jasmine:
(off)와~ 정말 많다~



Wow, we got so much candy.

Kiki:
한동안은 먹을 수 있을 것 같아~



I think these’ll last a while!

Sheldon:
(OV)흐응...



Hmm!

Sheldon:
으.. 어느 세월에 가득 채우나..



Hmm… when am I going to fill this bucket?

Mumu:
자네는 바구니가 크다고 더 많이 받을 줄 알있나?



You thought you'd get more because you have a bigger bucket?

Sheldon:
흥! (뭔가 생각난듯)엇! 키히히~아, 너희들 그거 아냐? 할로윈 데이 전설을?



Hm…..Huh? (giggle) Hey, guys. Did you guys ever hear the Halloween Legend?

Jasmine/Kiki/Mumu:
할로윈 데이 전설?



The Halloween Legend?

Sheldon:
어어~ 할로윈 데이에는 말이지~숲속 깊은 곳에서 유령이 나타난데요!



Yeah. On Halloween, a ghost comes out from deep in the woods.

Mumu:
또 무슨 소리를 하려는 겐가?



What are you getting at?

Sheldon:
헤헤~ 모처럼 할로윈 데이인데, 모험 한번 어때?



(giggle) It's Halloween. How about an adventure?

Jasmine:
무서워.. 얘들아 돌아가자..



Guys, I'm scared. Let's just go home.

Mumu:
진짜인가, 슈잉군?



There's really a legend?

Sheldon:
진짜라니까 그러네~ 내가 앞장설 테니까 같이가자. 어때?.



Yeah. I'll lead. Let's go to the woods and check it out. What do you say?

Kiki:
어떻하지..?



What do we do?

Mumu:
담력이라면 이 몸이지! 어서 가세나!



I'm not scared of anything! Let's go!

Jasmine:
무무야..



Mumu..

Sheldon:
좋았어! 할로윈 모험 제 1탄 개시!



Alright! Halloween Adventure Part 1!

Tao:
에헤헤~


(Laughter)

Griffey:
야~멋진걸~ 이제 어서 가서 사탕을 받으렴.



You look great! Get out there and start trick or treating!

Ming Ming:
밍밍~



Ming~ Ming~

Tao:
감사합니다!/(달려나가는) 에헤헤~~



Thank you! (Laughter)

Ming Ming:
(OV)밍밍~



Ming~ Ming~

Griffey:
(겹/호흡)



(Humming)

Sheldon:
(콧노래/타오엔딩)흥흥~~



Humming!

Jasmine:
분위기가 좀 으스스하긴 한데? 정말 유령이있는 걸까?



It's a little scary. You really think there's a ghost?

Sheldon:
그럼! 호박머리 유령도 봤고, 전설 속의 목 없는기사도 봤다고!



Yeah. I saw the pumpkin ghost and the headless knight with my own eyes.

Mumu:
목 없는 기사?



A headless knight?

Sheldon:
그럼~ 얼마나 무시무시했는데~



Yeah, it was really scary.

Sheldon:
목이 없이 몸만 다니면서 자기 몸을 찾아다니더란말이지!



The knight doesn't have a neck and it wonders around with its head floating.

Kiki:
모..목이 없다고?



It doesn't have a neck?

Sheldon:
서양의 전설 속에 나오는 유령인데,지나가는 사람이 있으면 나타나서는 말이지..



It's a legend from the West. When he sees someone… he turns around and says…

Mumu:
그리고?



Says what?

Kiki:
(겹/호흡)



Huh?

Sheldon:
내 목 내놔!!!!!



Give me my head!!!

Kiki/Jasmine/Mumu:
꺄악!!



(scream)

Sheldon:
키키키~ 하지만 걱정 하지마~목 없는 기사는 여기까진 나타나지 않을 테니까~



(giggle) But don't worry. I don't think the headless knight will be all the way out here.

Sheldon:
우린 호박머리 유령한테나 집중해보자고~ 에헤헤~



Let's just focus on the Pumpkin Ghost. (Laughter)

Jasmine/Mumu/Kiki:
(불안한 듯/호흡)



Oh….

Pongus:
(off)우엥..



Oh~man~

Pingus:
왜 이렇게 안오는 거냐..



What's taking them so long? 

Pongus:
졸립당...



I'm sleepy.

Pingus:
자면 안돼! 이게 성공해야 아이들의 사탕도 다 우리 몫이 된다고!



You can't sleep. We have to pull this off to take all their candy!

Pongus:
사탕~ 헤헤~ 알았쪙~



Candy! (giggle) Okay.

Sheldon:
/ 잠깐 여기서 쉬어갈까?



Let's take a break here.

Sheldon:
히힛../ 어흠! 흠!



(Clears throat)

Pingus/Pongus:
(off/코 고는 소리)



(Snoring)

Pingus/Pongus:
크..하...쿠...하...



(Snoring)

Sheldon:
(f) 응? 왜 안나오는 거야?



Huh? Where are they?(Clears throat)

Mumu:
자네 어디 아픈가? 



What's wrong?

Sheldon:
아, 아무것도 아니야~!



No, I'm fine.

Mumu:
(OV)으잉;



Huh?

Sheldon:
(off) 아니라구우!!



I said I'm fine!

Pingus/Pongus:
헉!



Huh?

Mumu:
어허, 누구 귀 먹은 줄로 아는 겐가. 그만 소리치게!



Why are you yelling? We’re not deaf!

Sheldon:
아, 그랬나? 미안~



Oh, was yelling? Sorry!

Kiki:
어?



Huh?

Kiki:
저, 저기...



Hey…

Jasmine:
왜 그래, 키키?(놀라며) 어멋!!



Kiki, what is it? Huh?

Pingus:
(귀신소리 흉내) 이히히~~



(ghost imitation)

Mumu:
호, 호, 호박머리 유령!



It's the pumpkin ghost!

Jasmine/Mumu/Kiki:
꺄악! 유령이다!/엄마야아~/ 으악~



(scream) It's a ghost! / Help! / (scream)

Sheldon:
(OV)흐흐흐~



(Laughter)

Jasmine/Mumu/Kiki:
으아~



(scream)

Pongus:
(귀신소리 흉내) 이히히~



(ghost imitation)

Jasmine/Mumu/Kiki:
으아악!(비명 계속)



(scream)

Sheldon:
(OV)크크크~



(Laughter)

Sheldon:
(흐믓하게)히히~



(Laughter)

Jasmine/Mumu/Kiki:
으아악!



(scream)

Pingus:
슈잉, 성공이지?



Sheldon, did it work?!

Sheldon:
대 성공이야!



Yeah, it worked perfectly!

Pongus:
헤헤헹~ 나 잘했졍?



(giggle) How did I do?

Sheldon:
아주, 아~주 잘했어! 자~ 그럼 사탕이나 챙겨볼까나~



Very good! Now, let's pick up our candy!

Pongus:
신난당~



Oh, yeah!

Sheldon/Pingus/Pongus:
쿠히히히히~



(Laughter)

Tao:
어휴; 숲으로 간다더니..



The guys headed into the woods.

Tao:
대체 애들은 어디에 있는 거지?/어휴.. 이걸 쓰니까 앞이 잘 안보인다.. 



Where are they? / Argh! I can't see with thing helmet on.

Ming Ming:
밍밍~ 



Ming Ming~

Ming Ming:
밍밍!



Ming Ming~

Tao:
응? 너도 변장하고 싶다고?



Huh? You want to dress up to?

Ming Ming:
밍밍- 밍밍-



Ming~ Ming~

Tao:
그래, 좋아~ 넌 투구를 쓰도록 해. 



OK. You can put on this helmet!

Ming Ming:
미! 밍밍!



Ming~ Ming~

Tao:
(off) 읏샤~



Hm!

Ming Ming:
밍!



Ming~ Ming~

Tao:
밍밍~ 멋있다~ 하하



Ming Ming! You look great! (giggle)

Ming Ming:
밍밍! 



Ming~ Ming~

Children:
(off) 으아악~!!



(scream)

Tao:
어? 애들이 저쪽에 있나본데?어서 가보자~



Huh? They must be over there! Let's go!

Ming Ming:
밍밍!



Ming~ Ming~

Jasmine:
헉헉; 정말 호박머리 유령이 있었구나..;;



(out of breath) There really IS a pumpkin ghost!

Mumu:
(OV)헉헉; 



(out of breath)

Kiki:
(OV)헉헉헉;



(out of breath)

Kiki:
헉..헉.. 근데 슈잉은 왜 도망치지 않는 거지?



(out of breath) But why didn't Sheldon run?

Jasmine:
헛, 정말! 슈잉을 혼자두고 우리끼리 왔나봐..



Huh? I think we ran away and left Sheldon behind.

Mumu:
아뿔사! 유령한테 잡혀가기라도 했다면!



Oh no! What if the pumpkin ghosts caught him?

Kiki:
부엉할머니한테 알리는게 좋지 않을까?



We should tell Grandma Owl right away.

Jasmine:
그래, 그게 좋겠어.



Yeah, that's a good idea.

Pingus:
(off) 헤헤헹~~



(giggle)

Pingus:
아무튼 오늘 수확은 짭짤한데?



This sure is a lot of candy!
Pongus:
우왕~ 굳!



Yeah!

Pingus:
역시 슈잉의 작전은 최고란 말야~!



Sheldon's plan's are the best!

Pingus:
엉?



Huh?

Pingus:
어........



Huh?

Pingus:
얘..얘들아...



Gu… guys…

Pongus:
왜그랭?



What is it?

Pingus:
저...저기...



Look over there.

Pongus:
엉?



Huh?

Pongus:
으...유..유령이당...



It's a g.ggghost…

Pingus:
(OV)으으으~~



Oh….

Sheldon:
왜 그래? 얼른 안오구 뭐해?/(놀라서) 으잉?



What's wrong? Let's go home! / Huh?

Sheldon:
모, 목 없는 기사? 지, 진짜로?



The headless knight????? It's real?

Sheldon/Pingus/Pongus:
으아악!!!!



(scream)

 Tao:
어? 거기 있었구나.얘들아, 같이 가!! 어디 가는거야?



Huh? There you are! Guys! Where are you going?

Tao:
(에코) 어디~ 가는~ 거야~~



Where are you going?

Sheldon/Pingus:
으아아아~



(scream)

Pongus:
유령이 우릴 부른다!!



The ghost is calling us!

Tao:
뭐야! 니들만 신나게 노는거야?



Hey! I want to play too!

Ming Ming:
(OV) 밍밍!



Ming~ Ming~

Tao:
밍밍! 어서 쫓아가자!



Ming~ Ming~ Let's follow them.

Ming Ming:
밍밍!!



Ming~ Ming~

Sheldon/Pingus/Pongus:
(달리는 호흡)헉헉



(out of breath)

Tao:
(에코) 얘들아아~ 같이 가아~



Guys, wait for me!!!

Sheldon:
으악!! 계속 쫓아온다!!



He's still chasing us!

Pingus/Pongus:
(OV)으악!!



(scream)

Sheldon/Pingus/Pongus:
사람살려엇!!!!



Help~~~~

Grandma Owl:
호박머리 유령이 나타났다고?



A Pumpkin Ghost is in the woods?

Jasmine/Mumu/Kiki:
네!



Yes.

Grandma Owl:
이상하네.. 그런 얘긴 들어본 적이 없는데..



That's funny. I've never heard of a pumpkin ghost.

Mumu:
분명히 나타났사옵니다!



We saw it with our own eyes.

Sheldon/Pingus/Pongus:
(off) 끄아악!!



(scream)

부/Mumu/Jasmine/Kiki:
응?



Huh?

Sheldon/Pingus/Pongus:
우아악~!!



(scream)

Grandma Owl:
(OV)으음?



Huh?

Jasmine/Mumu/Kiki:
호박머리 유령이다!



It's the pumpkin ghost!

Sheldon/Pingus/Pongus:
으아아~~~(비명계속)



(scream)

Grandma Owl:
에엥? 저건 슈잉과 펭스가 아니냐?



Huh? That's Sheldon and the Pengs!

Jasmine:
슈잉? 펭스 형제?



Sheldon? The Pengs?

Sheldon:
으아악!!



(scream)

Pingus/Pongus:
꾸웩!



Ow!!

Grandma Owl:
욘석들, 무슨 난리라도 났느냐?



You guys! What did you do this time?

Mumu:
엥? 이건 아까 본 그 호박머리 유령?



Huh? This is the pumpkin ghost from earlier!

Sheldon:
지, 지금 그게 문제가 아니라구!!



That’s not the problem right now…

Pingus/Pongus:
(OV)헉헉 에고공;



Ow….

Pingus:
모, 목없는 기사가..;;



The headless Knight…

Grandma Owl:
뭐어?



What?

Jasmine:
더 이상 너희들의 장난에 속지 않아!



You can't fool us with your pranks again!

Sheldon/Pingus/Pongus:
진짜거등!!



We're serious!

Sheldon/Pingus/Pongus:
으악!



(scream)

Tao:
얘들아~



Guys!!!

Jasmine:
(off)어? 타오랑 밍밍이잖아~



Huh? It's Tao and Ming Ming!

Tao:
어? 모두들 여기 있었네~ 이히히~



Huh? You guys were here! (giggle)

Sheldon:
야!!



Hey!!!!

Sheldon:
너 때문에 우리가 얼마나 놀랐는줄 일아!음?/(손을 슬쩍 내리며)아하하..



You have any idea how scared we were? / (Chuckle)

Tao:
(영문을 모르고)어어?



Huh?

Jasmine:
호박유령 소동은 너희가 꾸민 짓이지?



The pumpkin ghost was your prank?

Sheldon:
으음? 무, 무슨?



Huh? What pumpkin ghost?

Mumu:
증거가 있는 데 잡아뗄 텐가?!비겁하게 우리 사탕을 빼앗으려한 게 틀림없도다!



We have the evidence right here! You were trying to take our candy!!

Grandma Owl:
슈잉, 홀펭, 뚱펭! 또 못된 장난을 치다니!너희들은 벌로 할로윈 특별사탕파티는 취소다!



Sheldon! Pingus! Pongus! You pulled another prank! You have to be punished! No candy for you!

Sheldon/Pingus:
히잉, 잘못했어요~ 한번만 봐주세요!!



Huh? No, we are sorry!

Pongus:
(굳어버림/겹) 우어엉어;;어어



No!!!!!!

Grandma Owl:
안됀다! 벌은 받아야지!



No, you guys need to be punished!!!

Children:
흥!



Hm! 

Mumu:
쯧쯧 꼴 좋소~



Nice!

Pongus:
사탕...파티이이이잍...우왕~! 것봥! 난 안한다고 했잖앙!!!!뭐양,물어냉, 물어내엥!!



My candy!!! See? I told you this was a bad idea! Give me my candy!!!! Give me my candy!!!

Sheldon:
(쫓아가며) 할머니이이~~아 쪼옴~~!봐주세요, 네?



Grandma Owl! Give us a break! Please!!!

Pingus:
(쫓아가며)할머니~왜 이러세요~안 그러셨잖아요~



Grandma Owl! Please! I know you're not that mean!

Pongus:
우엥! 나만 두고 가면 어떡행!! 같이강!



Hey! Don't leave me here! Wait up!

NA:
사탕욕심내다가 슈잉과 팽스형제가 되려 혼쭐이 났군요~할로윈데이를 즐겁게 보내려면 우리 Friend들도 너무 욕심을 부리면 안되겠죠?



Sheldon and the Peng brothers were greedy and they got into more trouble instead! Remember everyone, you can't be greedy if you want to have a good time on Halloween!

